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READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE ASSEMBLY AND USE OF PRODUCT. Failure to follow these 
warnings and instructions could result in serious injury or death. Do not use this bassinet 
if you cannot exactly follow the instructions that come with it. Make sure bassinet is fully 
assembled and secure before use. Do not use the bassinet if it is damaged or broken. 
ADULT ASSEMBLY REQUIRED. KEEP INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE.

• Check this bassinet regularly before using it, and do not use it if any part is loose or 
missing or if there are any signs of damage. Do not substitute parts. Contact Kolcraft if 
replacement parts or additional instructions are needed. 

FALL HAZARD: -To help prevent falls, do not use this bassinet for a child who can roll over 
or push up on hands and knees or who has reached 20 lb, whichever comes first. 

STRANGULATION HAZARDS: Strings can cause strangulation! • Do not place items with 
a string around a child’s neck, such as hood strings or pacifier cords. • Do not suspend 
strings over a bassinet or cradle or attach strings to toys. • Do not place any cord, strap 
or similar item in or near this bassinet that could become wrapped around a child’s neck. 
• Do not place this bassinet near a window or patio door where a child could reach the 
cord of a blind or curtain and be strangled. 

SUFFOCATION HAZARD - Infants have suffocated:
- In gaps between extra padding and side of the bassinet / cradle.
- On soft bedding.

• Use only the pad supplied by Kolcraft with this bassinet. NEVER add a pillow, comforter, or 
additional mattress to this bassinet for padding. 

• Never use without a mattress pad.
• Use only the sheet that is provided with the mattress pad for the bassinet. Call Kolcraft for 

a replacement cover / pad.
• To reduce the risk of SIDS, pediatricians recommend healthy infants be placed on their 

backs to sleep, unless otherwise advised by your physician.

    WARNING
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LIRE TOUTES LES DIRECTIVES AVANT D’ASSEMBLER ET D’UTILISER CE PRODUIT. Le non-
respect de ces avertissements et les instructions peuvent entraîner des blessures graves ou 
la mort. N’utilisez pas ce berceau si vous ne pouvez pas suivre exactement les instructions 
qui l’accompagnent. Assurez-vous que le berceau est entièrement assemblé et sécurisé 
avant utilisation. Ne pas utiliser le berceau s’il est endommagé ou cassé. DOIT ÊTRE 
ASSEMBLÉ PAR UN ADULTE. GARDEZ LES INSTRUCTIONS POUR UNE UTILISATION FUTURE.

• Vérifiez ce berceau régulièrement avant de l’utiliser, et ne l’utilisez pas si une partie est lâche 
ou manquante ou s’il y a des signes de dommages. Ne pas substituer les pièces. Contactez 
Kolcraft si des pièces de rechange ou des instructions supplémentaires sont nécessaires.

RISQUE DE CHUTE: - Pour éviter les chutes, n’utilisez pas ce berceau pour un enfant qui 
peut rouler ou se commence à se dresser sur les mains et les genoux ou qui a atteint 20 
livres, selon la première éventualité. 

RISQUES DE STRANGULATION: Les cordes peuvent provoquer un étranglement! • Ne placez 
pas d’éléments avec une ficelle autour du cou d’un enfant, tel que des cordes de capuchon ou 
des cords de bebe sucette. • Ne pas suspendre les cordes sur un berceau ou porte- bébé ou 
attacher des cordes aux jouets. • Ne placez pas de cordon, de sangle ou d’élément similaire 
dans ou près de ce berceau qui pourrait être enveloppé autour du cou d’un enfant. • Ne placez 
pas ce berceau à proximité d’une fenêtre ou d’une porte- fenêtre où un enfant pourrait 
atteindre le cordon d’un store ou un rideau et être étranglé.

RISQUE D’ASPHYXIE - Des nourissons se sont asphyxiés:
- En raison des espaces entre des coussins ajoutés et les côté du ce berceau.
- En raison d’une literie trop molle.

• Utilisez uniquement le pad fourni par Kolcraft avec ce berceau. NE JAMAIS ajouter un 
oreiller, une couette ou un matelas supplémentaire à ce berceau pour le rembourrage.

• N’utilisez jamais sans couvre-matelas.
• Utilisez uniquement la feuille fournie avec le matelas pour le berceau. Appelez Kolcraft 

pour une drap de matelas de remplacement / coussin.
• Pour réduire le risque de SIDS, les pédiatres recommandent que les nourrissons en bonne 

santé soient placés sur le dos pour dormir, sauf avis contraire de votre médecin.

    MISE EN GARDE
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LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE ENSAMBLAR Y USAR ESTE PRODUCTO. El no 
cumplir con las instrucciones y las advertencias podria causar lesiones graves y hasta la 
muerte. No utilice este moisés si no sige exactamente las instrucciones que vienen con el 
moisés. Asegúrese de que el moisés está completamente ensamblado y asegurado antes de 
usar. No utilice la moisés si está dañada o rota. SE REQUIERE ENSAMBLAJE POR PARTE DE 
UN ADULTO. GUARDE LAS INSTRUCCIONES PARA FUTURA REFERENCIA.

• Comprobar este moisés regularmente antes de usarla, y no lo use si alguna parte está 
suelta o faltante, o si hay signos de daños. No sustituir las piezas. Contacta Kolcraft si 
piezas de reemplazo o instrucciones adicionales son necesarias.

PELIGRO DE CAÍDA: - Para ayudar a evitar caídas, no use este moisés para un niño que 
pueda voltearse o empuje en las manos y las rodillas o que haya alcanzado 20 libras, lo que 
ocurra primero. 

RIESGOS DE ESTRANGULAMIENTO: Las cuerdas pueden causar asfixia! No coloque 
elementos con una cuerda alrededor del cuello del niño, por ejemplo una capucha con 
cuerda o cuerdas de chupete. • No suspenda las cuerdas en un moisés o cuna o adjuntar 
cuerdas en los juguetes. • No coloque ningún cable, correa o elemento similar en o cerca 
de esta cuna que podría enredarse en el cuello del niño. • No coloque el moisés cercas de 
una ventana o puerta de patio donde un niño podría llegar a la cuerda de una cortina y ser 
estrangulado. 

PELIGRO DE ASFIXIA - Los bebés han asfixiado:
-En las brechas entre el acolchado adicional y el lateral el moisés/cuna.
-En ropa de cama blanda.

• Utilicie sólo la almohadilla suministrada por Kolcraft con este moisés. Nunca agregue una 
almohada, edredón o colchón adicional a este moisés para el relleno.

• Nunca lo use sin un protector de colchón.
• Utilice sólo la sábana que se proporciona con la colchoneta para el moisés. Llame Kolcraft 

para una sustitución de la cubierta / colchoneta.
• Para reducir el riesgo de SIDS (Muerte Súbita del Bebé), los pediatras recomiendan 

los bebés sanos se coloquen en sus espaldas para dormir, salvo lo aconsejado por su 
médico.

     ADVERTENCIA
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PARTS LIST - LISTA DE PARTES - LISTE DES ÉLÉMENTS

Storage Bag
Sac de rangement

Bolso de almacenamiento

Main Frame
Cadre principal
Marco principal

Mattress Pad and Sheet
Couvre-matelas et drap

Protector de colchón y sábana

Top Legs (4)
Pattes supérieures (4)
Patas superiores (4)

Bottom Legs (4)
Pattes inférieures (4)
Patas inferiores (4)
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Step 1: Unfold main frame, locking it into place.
Étape 1 : Dépliez le cadre principal et verrouillez-le en place.
Paso 1: Despliegue el marco principal y asegúrelo en su lugar.

HOW TO ASSEMBLE YOUR BASSINET - COMMENT ASSEMBLER VOTRE BERCEAU
- CÓMO ARMAR EL MOISÉS
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Step 2: Slide the top legs into fabric corner sleeves then insert into main frame.

Étape 2 : Faites glisser les pattes supérieures dans les manchons d’angle en tissu puis 
insérez-les dans le cadre principal.

Paso 2: Deslice las patas superiores en las mangas de las esquinas de tela y luego 
insértelas en el marco principal.

x4

Step 3: Insert bottom legs into top legs.
Étape 3 : Insérez les pattes inférieures dans les pattes supérieures.
Paso 3: Inserte las patas inferiores en las patas superiores.

x4

Top Legs (4)
Pattes supérieures (4)
Patas superiores (4)
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Step 4: Secure fabric to frame, zippering closed then fastening Velcro (all sides).

Étape 4 : Attachez le tissu au cadre, fermez la fermeture éclair puis fixez les attaches Velcro 
(de tous côtés).

Paso 4: Asegure la tela al marco, cierre la cremallera y luego sujete el velcro (todos los lados).

x4

x4
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Step 5: Flip right side up, tidy the corners and place the mattress.

Étape 5 : Retournez-le dans le bon sens, placez les coins et installez le matelas. 

Paso 5: Inviértalo, ordene las esquinas y coloque el colchón. 

x4
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Step 1: Remove the mattress pad, bottom legs and top legs. Press on side hubs to fold 
the main frame.

Étape 1 : Retirez le couvre-matelas, les pattes inférieures et supérieures. Appuyez sur les 
côtés pour plier le cadre principal.

Paso 1: Retire el protector del colchón, las patas inferiores y las patas superiores. Presione 
en los conectores laterales para plegar el marco principal.

HOW TO DISASSEMBLE YOUR BASSINET - COMMENT DÉMONTER VOTRE BERCEAU
- CÓMO DESARMAR EL MOISÉS

Release
Dégagez

Soltar

x8

Pull
Tirez
Tirar

Push
Poussez
Presionar
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Step 2: Pack and Go!
Étape 2 : Rangez et allez-y!
Paso 2: ¡Ahora úselo!



12

Please direct any comments, questions or replacement part requests to:
Kolcraft® Consumer Service Department
1100 W Monroe St
Chicago, IL 60607
1-800-453-7673 in U.S. & Canada, 1-312-361-6315 outside U.S. & Canada
Central Standard Time, 8 am-5 pm Monday - Thursday, 8 am - 3 pm Friday
e-mail: customerservice@kolcraft.com

Veuillez adresser tout commentaire, toute question ou toute demande de pièce rechange à :
Service à la clientèle Kolcraft®

1100 W Monroe St
Chicago, IL 60607
États-Unis et Canada : 1 800 453-7673, en dehors des États-Unis et du Canada : 1 312 361-6315
Heure normale du Centre, du lundi au jeudi de 8 h à 17 h, le vendredi de 8 h à 15 h
Courriel : customerservice@kolcraft.com

Envíe cualquier comentario, pregunta o solicitud de piezas de repuesto a:
Departamento de Atención al Cliente de Kolcraft®

1100 W Monroe St
Chicago, IL 60607
1-800-453-7673 en EE. UU. y Canadá, 1-312-361-6315 desde fuera de EE. UU. y Canadá
De lunes a jueves: de 8:00 a. m. a 5:00 p. m.; viernes: de 8:00 a. m. a 3:00 p. m. (Hora Estándar del Este)
correo electrónico: customerservice@kolcraft.com

CARE & MAINTENANCE - ENTRETIEN ET NETTOYAGE - CUIDADO & MANTENINIENTO

• Mattress: Spot clean with mild solution of soap and water as needed.
• Fitted sheet: Remove from mattress. Machine wash in cold water. No bleach. Tumble dry on low heat and remove 

promptly. Do not iron.
• Main frame fabric cover: Spot clean with mild solution of soap and water as needed.
• Carry bag: Spot clean with mild solution of soap and water as needed.

• Matelas :  nettoyez les taches avec une solution douce de savon et d’eau au besoin.
• Drap-housse : retirez-le du matelas. Lavez à la machine à l’eau froide. N’utilisez pas de javellisant. Séchez par 

culbutage à basse température et retirez rapidement. Ne repassez pas.
• Housse en tissu du cadre principal : nettoyez les taches avec une solution douce de savon et d’eau au besoin.
• Sac de transport : nettoyez les taches avec une solution douce de savon et d’eau au besoin.

• Colchón: Limpie las manchas con una solución suave de agua y jabón según sea necesario.
• Sábana ajustable: Quítela del colchón. Lave a máquina en agua fría. Sin blanqueador. Seque en secadora con calor 

bajo y retire rápidamente. No planche.
• Cubierta de tela del marco principal:  Limpie las manchas con una solución suave de agua y jabón según sea 

necesario.
• Bolsa de transporte: Limpie las manchas con una solución suave de agua y jabón según sea necesario.


